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1. ¯ÖÆü»Öê ¯ÖéÂšü Ûêú ‰ú¯Ö¸ü ×®ÖµÖŸÖ Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü †¯Ö®ÖÖ ¸üÖê»Ö ®Ö´²Ö¸ü ×»Ö×ÜÖ‹ …
2. ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿®Ö-¯Ö¡Ö ´Öë ¯Ö“ÖÖÃÖ ²ÖÆãü×¾ÖÛú»¯ÖßµÖ ¯ÖÏ¿®Ö Æïü …
3. ¯Ö¸üßõÖÖ ¯ÖÏÖ¸ü´³Ö ÆüÖê®Öê ¯Ö¸ü, ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ †Ö¯ÖÛúÖê ¤êü ¤üß •ÖÖµÖêÝÖß … ¯ÖÆü»Öê

¯ÖÖÑ“Ö ×´Ö®Ö™ü †Ö¯ÖÛúÖê ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ÜÖÖê»Ö®Öê ŸÖ£ÖÖ ˆÃÖÛúß ×®Ö´®Ö×»Ö×ÜÖŸÖ
•ÖÖÑ“Ö Ûêú ×»Ö‹ ×¤üµÖê •ÖÖµÖëÝÖê, ×•ÖÃÖÛúß •ÖÖÑ“Ö †Ö¯ÖÛúÖê †¾Ö¿µÖ Ûú¸ü®Öß Æîü :
(i) ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ÜÖÖê»Ö®Öê Ûêú ×»Ö‹ ˆÃÖÛêú Ûú¾Ö¸ü ¯Öê•Ö ¯Ö¸ü »ÖÝÖß ÛúÖÝÖ•Ö

Ûúß ÃÖß»Ö ÛúÖê ±úÖ›Ìü »Öë … ÜÖã»Öß Æãü‡Ô µÖÖ ×²Ö®ÖÖ Ã™üßÛú¸ü-ÃÖß»Ö Ûúß
¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ã¾ÖßÛúÖ¸ü ®Ö Ûú¸ëü …

(ii) Ûú¾Ö¸ü ¯ÖéÂšü ¯Ö¸ü ”û¯Öê ×®Ö¤ìü¿ÖÖ®ÖãÃÖÖ¸ü ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ûêú ¯ÖéÂšü ŸÖ£ÖÖ
¯ÖÏ¿®ÖÖë Ûúß ÃÖÓÜµÖÖ ÛúÖê †“”ûß ŸÖ¸üÆü “ÖîÛú Ûú¸ü »Öë ×Ûú µÖê ¯Öæ¸êü
Æïü … ¤üÖêÂÖ¯ÖæÞÖÔ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ×•Ö®Ö´Öë ¯ÖéÂšü/¯ÖÏ¿®Ö Ûú´Ö ÆüÖë µÖÖ ¤ãü²ÖÖ ü̧Ö †Ö
ÝÖµÖê ÆüÖë µÖÖ ÃÖß×¸üµÖ»Ö ´Öë ®Ö ÆüÖë †£ÖÖÔŸÖË ×ÛúÃÖß ³Öß ¯ÖÏÛúÖ¸ü Ûúß
¡Öã×™ü¯ÖæÞÖÔ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ã¾ÖßÛúÖ¸ü ®Ö Ûú¸ëü ŸÖ£ÖÖ ˆÃÖß ÃÖ´ÖµÖ ˆÃÖê
»ÖÖî™üÖÛú¸ü ˆÃÖÛêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü ¤æüÃÖ¸üß ÃÖÆüß ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ »Öê »Öë …
‡ÃÖÛêú ×»Ö‹ †Ö¯ÖÛúÖê ¯ÖÖÑ“Ö ×´Ö®Ö™ü ×¤üµÖê •ÖÖµÖëÝÖê … ˆÃÖÛêú ²ÖÖ¤ü ®Ö
ŸÖÖê †Ö¯ÖÛúß ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ¾ÖÖ¯ÖÃÖ »Öß •ÖÖµÖêÝÖß †Öî̧ ü ®Ö Æüß †Ö¯ÖÛúÖê
†×ŸÖ×¸üŒŸÖ ÃÖ´ÖµÖ ×¤üµÖÖ •ÖÖµÖêÝÖÖ …

(iii) ‡ÃÖ •ÖÖÑ“Ö Ûêú ²ÖÖ¤ü OMR ¯Ö¡ÖÛú Ûúß ÛÎú´Ö ÃÖÓÜµÖÖ ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ
¯Ö¸ü †Ó×ÛúŸÖ Ûú¸ü ¤ëü …

4. ¯ÖÏŸµÖêÛú ¯ÖÏ¿®Ö Ûêú ×»Ö‹ “ÖÖ¸ü ˆ¢Ö¸ü ×¾ÖÛú»¯Ö (A), (B), (C) ŸÖ£ÖÖ (D) ×¤üµÖê
ÝÖµÖê Æïü … †Ö¯ÖÛúÖê ÃÖÆüß ˆ¢Ö¸ü Ûêú ¾Öé¢Ö ÛúÖê ¯Öê®Ö ÃÖê ³Ö¸üÛú¸ü ÛúÖ»ÖÖ Ûú¸ü®ÖÖ Æîü
•ÖîÃÖÖ ×Ûú ®Öß“Öê ×¤üÜÖÖµÖÖ ÝÖµÖÖ Æîü …
ˆ¤üÖÆü¸üÞÖ :
•Ö²Ö×Ûúú(C) ÃÖÆüß ˆ¢Ö¸ü Æîü …

5. ¯ÖÏ¿®ÖÖë Ûêú ̂ ¢Ö¸ü Ûêú¾Ö»Ö ̄ ÖÏ¿®Ö ̄ Ö¡Ö I Ûêú †®¤ü¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê OMR ̄ Ö¡ÖÛú ̄ Ö¸ü Æüß
†Ó×ÛúŸÖ Ûú¸ü®Öê Æïü … µÖ×¤ü †Ö¯Ö OMR ¯Ö¡ÖÛú ¯Ö¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê ¾Öé¢Ö Ûêú †»ÖÖ¾ÖÖ
×ÛúÃÖß †®µÖ Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü ˆ¢Ö¸ü ×“ÖÅ®ÖÖÓ×ÛúŸÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, ŸÖÖê ˆÃÖÛúÖ ´Öæ»µÖÖÓÛú®Ö
®ÖÆüà ÆüÖêÝÖÖ …

6. †®¤ü¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê ×®Ö¤ìü¿ÖÖë ÛúÖê ¬µÖÖ®Ö¯Öæ¾ÖÔÛú ¯ÖœÌëü …
7. Ûú““ÖÖ ÛúÖ´Ö (Rough Work) ‡ÃÖ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ûêú †×®ŸÖ´Ö ¯ÖéÂšü ¯Ö¸ü Ûú¸ëü …
8. µÖ×¤ü †Ö¯Ö OMR ¯Ö¡ÖÛú ¯Ö¸ü ×®ÖµÖŸÖ Ã£ÖÖ®Ö Ûêú †»ÖÖ¾ÖÖ †¯Ö®ÖÖ ®ÖÖ´Ö, ¸üÖê»Ö

®Ö´²Ö¸ü, ±úÖê®Ö ®Ö´²Ö¸ü µÖÖ ÛúÖê‡Ô ³Öß ‹êÃÖÖ ×“ÖÅ®Ö ×•ÖÃÖÃÖê †Ö¯ÖÛúß ¯ÖÆü“ÖÖ®Ö ÆüÖê
ÃÖÛêú, †Ó×ÛúŸÖ Ûú¸üŸÖê Æïü †£Ö¾ÖÖ †³Ö¦ü ³ÖÖÂÖÖ ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, µÖÖ ÛúÖê‡Ô
†®µÖ †®Öã×“ÖŸÖ ÃÖÖ¬Ö®Ö ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, ŸÖÖê ¯Ö¸üßõÖÖ Ûêú ×»ÖµÖê †µÖÖêÝµÖ
‘ÖÖê×ÂÖŸÖ ×ÛúµÖê •ÖÖ ÃÖÛúŸÖê Æïü …

9. †Ö¯ÖÛúÖê ¯Ö¸üßõÖÖ ÃÖ´ÖÖ¯ŸÖ ÆüÖê®Öê ¯Ö¸ü ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ‹¾ÖÓ ´Öæ»Ö OMR ¯Ö¡ÖÛú
×®Ö¸üßõÖÛú ´ÖÆüÖê¤üµÖ ÛúÖê »ÖÖî™üÖ®ÖÖ †Ö¾Ö¿µÖÛú Æîü †Öî¸ü ¯Ö¸üßõÖÖ ÃÖ´ÖÖ×¯ŸÖ Ûêú ²ÖÖ¤ü
ˆÃÖê †¯Ö®Öê ÃÖÖ£Ö ¯Ö¸üßõÖÖ ³Ö¾Ö®Ö ÃÖê ²ÖÖÆü¸ü ®Ö »ÖêÛú¸ü •ÖÖµÖë … ÆüÖ»ÖÖÓ×Ûú †Ö¯Ö
¯Ö¸üßõÖÖ ÃÖ´ÖÖ×¯ŸÖ ¯Ö¸ü OMR ¯Ö¡ÖÛú Ûúß ›ãü¯»ÖßÛêú™ü ¯ÖÏ×ŸÖ †¯Ö®Öê ÃÖÖ£Ö »Öê •ÖÖ
ÃÖÛúŸÖê Æïü …

10. Ûêú¾Ö»Ö ®Öß»Öê/ÛúÖ»Öê ²ÖÖ»Ö ¯¾ÖÖ‡Õ™ü ¯Öê®Ö ÛúÖ Æüß ‡ÃŸÖế ÖÖ»Ö Ûú ȩ̈ü …
11. ×ÛúÃÖß ³Öß ¯ÖÏÛúÖ¸ü ÛúÖ ÃÖÓÝÖÞÖÛú (Ûîú»ÖÛãú»Öê™ü¸ü) µÖÖ »ÖÖÝÖ ™êü²Ö»Ö †Ö×¤ü ÛúÖ

¯ÖÏµÖÖêÝÖ ¾ÖÙ•ÖŸÖ Æîü …
12. ÝÖ»ÖŸÖ ˆ¢Ö¸üÖë Ûêú ×»Ö‹ ÛúÖê‡Ô †ÓÛú ÛúÖ™êü ®ÖÆüà •ÖÖ‹ÑÝÖê …
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4
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1. ‘Myth in Primitive Psychology, 

(Malinowski) deals with  

 (A) Ritualistic context of folklore 

 (B) Social context of folklore 

 (C) Religious context of folklore 

 (D) Psychological context of folklore 

 
2. The medium of nearly all folklore is  

 (A) Performer (B) Orality 

 (C) Audience (D) Tradition 

 

3. The 31
st
, Session of ‘Indian Folklore 

Congress’ (IFC) was held at 

 (A) Santiniketan (West Bengal) 

 (B) Amritsar (Punjab) 

 (C) Chennai (Tamil Nadu)  

 (D) Thiruvananthapuram (Kerala) 

 

4. Taboo is 

 (A) Beliefs in folklife  

 (B) Rituals in cultural life 

 (C) Customs in social life  

 (D) Don’ts in socio-cultural life 

 

5. National Folklore Support Centre is 

situated at  

 (A) Kolkata  

 (B) Bangalore 

 (C) New Delhi  

 (D) Chennai  

 

6. Small units of narrative occurring in 

oral circulation is called 

 (A) Myths  

 (B) Motifs 

 (C) Legends  

 (D) Motifemes 

 

 

 

 

 
 

7. Jatak stories are related to  

 (A) Travels of Buddha  

 (B) Contemporary life of Buddha 

 (C) Spiritual life of Buddha  

 (D) Previous life of Buddha 
 

8. Myth is based on  

 (A) Supernatural and religion  

 (B) History and religion 

 (C) Ethics and religion  

 (D) Legend and religion 

 

9. Legend is based on  

 (A) History and religion  

 (B) Myth and religion 

 (C) Supernatural and religion  

 (D) Ethics and religion 

 

10. The volume of collected articles on 

Indian folklore ‘Another Harmony : 

New essays of the folklore of India’ is 

jointly edited by  

 (A) Ramanujan and Stuart H. 

Blackburn  

 (B) Peter J. Claus and Stuart H. 

Blackburn 

 (C) Stuart H. Blackburn and A. K. 

Ramanujan  

 (D) A. K. Ramanujan and Peter J. 

Claus 

 

11. Which one is the correct group of 

folklore theories 

 (A) Historical-reconstructional, 

ideological, anthropological   

 (B) Structural, geographic, oral-

formalistic 

 (C) Cross-cultural, folkcultural, 

mass-cultural   

 (D) Psychoanalytic, socio-cultural, 

formalistic  

FOLK LITERATURE 

Paper – II 
 

Note : This paper contains fifty (50) objective type questions, each question carrying two (2) 

marks. Attempt all the questions. 
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1. ‘×´Ö£Ö ‡®Ö ¯ÖÏÖ‡×´Ö×™ü¾Ö ÃÖÖ‡ÛúÖê»ÖÖò•Öß’ (´ÖÖ×»Ö®ÖÖê¾ÖÃÛúß) 
‡®Ö´Öë ÃÖê ×ÛúÃÖÃÖê ÃÖ´²Ö×®¬ÖŸÖ Æîü ? 

 (A) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÛúÖ Ûú´ÖÔÛúÖÓ›üß µÖÖ †Ö®ÖãÂšüÖ×®ÖÛú 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 

 (B) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÛúÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 
 (C) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÛúÖ ¬ÖÖÙ´ÖÛú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 
 (D) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÛúÖ ´Ö®ÖÖê¾Öî–ÖÖ×®ÖÛú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 

 
2. »ÖÝÖ³ÖÝÖ ÃÖ³Öß »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ†Öë ÛúÖ ´ÖÖ¬µÖ´Ö Æîü 
 (A) ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔÛú/×®ÖÂ¯ÖÖ¤üÛú (B) ´ÖÖî×ÜÖÛúŸÖÖ 
 (C) ÁÖÖêŸÖÖ (D) ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ 
 
3. ‘‡Ó×›üµÖ®Ö ±úÖêÛú»ÖÖȩ̂ ü ÛúÖÓÝÖÏêÃÖ’ (†Ö‡Ô ‹±ú ÃÖß) ÛúÖ 

31¾ÖÖÑ †×¬Ö¾Öê¿Ö®Ö ‡®Ö´Öë ÃÖê ÛúÆüÖÑ Æãü†Ö £ÖÖ ? 
 (A) ¿ÖÖÓ×ŸÖ×®ÖÛêúŸÖ®Ö (¯Ö×¿“Ö´Öß ²ÖÓÝÖÖ»Ö) 
 (B) †´ÖéŸÖÃÖ¸ü (¯ÖÓ•ÖÖ²Ö) 
 (C) “Öê®®Ö‡Ô (ŸÖ×´Ö»Ö®ÖÖ›ãü) 
 (D) ×ŸÖºþ¾Ö®ÖÓŸÖ¯Öã¸ü´Ö (Ûêú¸ü»Ö) 
 
4. ¾Ö•ÖÔ®ÖÖ (™êü²Öæ) ÛúÖ †£ÖÔ Æîü 
 (A) »ÖÖêÛú•Öß¾Ö®Ö ´Öë ×¾Ö¿¾ÖÖÃÖ 
 (B) ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú •Öß¾Ö®Ö Ûêú †®ÖãÂšüÖ®Ö 
 (C) ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú •Öß¾Ö®Ö Ûêú ¸üß×ŸÖ-×¸ü¾ÖÖ•Ö 
 (D) ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú •Öß¾Ö®Ö Ûêú ×®ÖÂÖê¬Ö 
 
5. ‘®Öê¿Ö®Ö»Ö ±úÖêÛú»ÖÖȩ̂ ü ÃÖ¯ÖÖê™Ôü ÃÖë™ü¸ü’ †¾Ö×Ã£ÖŸÖ Æîü 
 (A) ÛúÖê»ÖÛúÖŸÖÖ 
 (B) ²ÖïÝÖ»Öãºþ 
 (C) ®Ö‡Ô ×¤ü»»Öß 
 (D) “Öê®®Ö‡Ô 
 

6. ´ÖÖî×ÜÖÛú ¯Ö×¸ü“ÖÖ»Ö®Ö ´Öë †Ö®Öê ¾ÖÖ»Öß ¾Öé¢ÖÖ®ŸÖ Ûúß ”ûÖê™üß 
‡ÛúÖ‡Ô ÛúÖê ÛúÆüŸÖê Æïü 

 (A) ×´Ö£ÖÛú (B) †×³Ö¯ÖÏÖµÖ 
 (C) ˆ¯ÖÖÜµÖÖ®Ö (D) ´ÖÖê×™ü±úß´Ö 

 
 
 
 
7. •ÖÖŸÖÛú Ûú£ÖÖ†Öë ÛúÖ ‡®Ö´Öë ÃÖê ×ÛúÃÖÃÖê ÃÖ´²Ö®¬Ö Æîü ? 
 (A) ²Öã¨ü Ûúß µÖÖ¡ÖÖ‹Ñ 
 (B) ²Öã¨ü ÛúÖ ÃÖ´ÖÛúÖ»Öß®Ö •Öß¾Ö®Ö 
 (C) ²Öã¨ü ÛúÖ †Ö¬µÖÖ×Ÿ´ÖÛú •Öß¾Ö®Ö 
 (D) ²Öã¨ü ÛúÖ ¯Öæ¾ÖÔ •Öß¾Ö®Ö 
 

8. ‡®Ö´Öë ÃÖê ÛúÖî®Ö ÃÖÖ ×´Ö£ÖÛú ¯Ö¸ü †Ö¬ÖÖ×¸üŸÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü ?  
 (A) †×ŸÖ¯ÖÏÖÛéúŸÖ †Öî¸ü ¬Ö´ÖÔ 
 (B) ‡×ŸÖÆüÖÃÖ †Öî¸ü ¬Ö´ÖÔ 
 (C) ®Öß×ŸÖ¿ÖÖÃ¡Ö †Öî¸ü ¬Ö´ÖÔ 
 (D) ¯Öã¸üÖÝÖÖ£ÖÖ †Öî¸ü ¬Ö´ÖÔ 
 

9. ‡®Ö´Öë ÃÖê ÛúÖî®Ö ÃÖÖ ¯Öã¸üÖÝÖÖ£ÖÖ ¯Ö¸ü †Ö¬ÖÖ×¸üŸÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü ? 
 (A) ‡×ŸÖÆüÖÃÖ †Öî¸ü ¬Ö´ÖÔ 
 (B) ×´Ö£ÖÛú †Öî¸ü ¬Ö´ÖÔ 
 (C) †×ŸÖ¯ÖÏÖÛéúŸÖ †Öî¸ü ¬Ö´ÖÔ 
 (D) ®Öß×ŸÖ¿ÖÖÃ¡Ö †Öî¸ü ¬Ö´ÖÔ 
 

10. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÃÖê ÃÖ´²Ö×®¬ÖŸÖ »ÖêÜÖÖë Ûêú ÃÖÓÝÖÏÆü 
‘†®Ö¤ü¸ü ÆüÖ´ÖÔ®Öß : ®µÖæ ‹ÃÖê•Ö †Öò®Ö ¤ü ±úÖêÛú»ÖÖê¸ü 
†Öò±ú ‡Ó×›üµÖÖ’ ÛúÖ ÃÖ×´´Ö×»ÖŸÖ ÃÖ´¯ÖÖ¤ü®Ö ×ÛúÃÖ®Öê 
×ÛúµÖÖ Æîü ? 

 (A) ¸üÖ´ÖÖ®Öã•Ö®Ö †Öî¸ü Ã™ãü†™Ôü ‹“Ö.²»ÖîÛú²Ö®ÖÔ 
 (B) ¯Öß™ü¸ü •Öê. Œ»ÖÖòÃÖ †Öî¸ü Ã™ãü†™Ôü ‹“Ö. 

²»ÖîÛú²Ö®ÖÔ 
 (C) Ã™ãü†™Ôü ‹“Ö. ²»ÖîÛú²Ö®ÖÔ †Öî¸ü ‹.Ûêú. 

¸üÖ´ÖÖ®Öã•Ö®Ö 
 (D) ‹.Ûêú. ¸üÖ´ÖÖ®Öã•Ö®Ö †Öî¸ü ¯Öß™ü¸ü •Öê. Œ»ÖÖòÃÖ  
 

11. »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ×ÃÖ¨üÖ®ŸÖÖë ÛúÖ ‡®Ö´Öë ÃÖê ÛúÖî®Ö ÃÖÖ ÃÖ´ÖæÆü 
ÃÖÆüß Æîü ? 

 (A) ‹ê×ŸÖÆüÖ×ÃÖÛú-¯Öã®ÖÃÖÕ¸ü“Ö®ÖÖŸ´ÖÛú, †Ö¤ü¿ÖÔ¯Ö¸üÛú,       
®Öé-×¾Ö–ÖÖ®Ö¯Ö¸üÛú 

 (B) ÃÖÓ¸ü“Ö®ÖÖŸ´ÖÛú, ³ÖÖîÝÖÖê×»ÖÛú, ´ÖÖî×ÜÖÛú-
ºþ¯ÖÖŸ´ÖÛú 

 (C) ¯ÖÖ¸ü-ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú, »ÖÖêÛú-ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú, •Ö®Ö-
ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú 

 (D) ´Ö®ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖÞÖÖŸ´ÖÛú, ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú, 
ºþ¯ÖÖŸ´ÖÛú 

»ÖÖêÛú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ 
¯ÖÏ¿®Ö¯Ö¡Ö – II 

 

®ÖÖê™ü : ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿®Ö¯Ö¡Ö ´Öë ¯Ö“ÖÖÃÖ (50) ²ÖÆãü×¾ÖÛú»¯ÖßµÖ ¯ÖÏ¿®Ö Æïü … ¯ÖÏŸµÖêÛú ¯ÖÏ¿®Ö Ûêú ¤üÖê (2) †ÓÛú Æïü … ÃÖ³Öß ¯ÖÏ¿®ÖÖë Ûêú ˆ¢Ö¸ü ¤ëü … 
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12. A description about a particular culture is  

 (A) Ethnology 

 (B) Ethnography 

 (C) Ethnohistory  

 (D) Ecology 

 

13. Performance studies consider folklore  

 (A) in action   

 (B) in the past 

 (C) in the form of an idealized text  

 (D) in the fossilized text  
 

14. The folklore which is taken out of 

context and used for some other 

purposes is called 

 (A) Function of folklore  

 (B) Folklorism 

 (C) Folklore process  

 (D) Application of culture 
 

15. The nomenclature “Folk-lore” was 

adopted in place of the cumbersome 

phrase 

 (A) Popular culture  

 (B) Popular antiquities  

 (C) Material culture  

 (D) Popular folk traditions 
 

16. Who has said folklore “essentially of 

the people, by the people and for the 

people” ? 

 (A) Mac Edward Leach  

 (B) Theodor H. Gaster 

 (C) Theodor Benfey  

 (D) Roger D. Abrahams  
 

17. The term ‘Oediphs complex’ is related 

with  

 (A) A. J. Greimas  

 (B) Earnest Jones 

 (C) Sigmund Freud  

 (D) C. G. Jung 

18. The relationships of folklore to culture 

is generally explored by  

 (A) Sociology  

 (B) History 

 (C) Anthropology  

 (D) Geography 

 

19. ‘Lai Haraoba’ is a festival in the state of  

 (A) Mizoram  

 (B) Manipur 

 (C) Orissa  

 (D) Rajasthan 

 

20. Richard M. Dorson outlined four broad 
categories of folklore 

 (A) Oral literature, Customary 
traditions, Dance forms and 
Customs  

 (B) Oral literature, Material culture, 
Customary traditions and Song 
genres  

 (C) Oral folkforms, Performing arts, 
Material culture and Social folk 
custom   

 (D) Oral literature, Material culture, 
Social folk custom and 
Performing folk arts  

 

21. Assertion (A) : Richard Dorson’s 
recommendations for the 
demonstration of folklore as a 
literature are for a folklorist 
seeking ethnographic data. 

 Reason (R) : But they are not useful 
for a literary scholar interested in 
determining a methodology to 
identify authentic folklore 

 (A) (A) is incorrect (R) is correct. 

 (B) (A) is correct (R) is incorrect. 

 (C) (A) is correct (R) is partially 
correct.   

 (D) Both (A) and (R) is correct. 
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12. ‹Ûú ×¾Ö¿ÖêÂÖ ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ×¾ÖÂÖµÖÛú ¾ÖÞÖÔ®Ö ÆüÖêŸÖÖ Æîü 
 (A) ®Öé-•ÖÖ×ŸÖ ×¾Ö–ÖÖ®Ö 
 (B) ®Öé-•ÖÖ×ŸÖ ¾ÖÞÖÔ®Ö 
 (C) ®Öé-•ÖÖ×ŸÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ 
 (D) ¯ÖÖ×¸ü×Ã£Ö×ŸÖÛúß 
 
13. ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ®Ö¯Ö¸üÛú †¬µÖµÖ®Ö »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÛúÖê ÃÖ´Ö—ÖŸÖê Æïü 
 (A) ×ÛÎúµÖÖŸ´ÖÛú ºþ¯Ö ´Öë 
 (B) †ŸÖßŸÖ ´Öë 
 (C) ‹Ûú †Ö¤ü¿ÖáÛéúŸÖ ¯ÖÖšü Ûêú ºþ¯Ö ´Öë 
 (D) •Öß¾ÖÖ¿´ÖßÛéúŸÖ ¯ÖÖšü Ûêú ºþ¯Ö ´Öë 
 
14. ¾ÖÆü »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ •ÖÖê ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÃÖê Æü™üÖÛú¸ü ¤æüÃÖ¸êü ˆ§êü¿µÖÖë 

Ûêú ×»ÖµÖê ¯ÖÏµÖãŒŸÖ ÆüÖêŸÖß Æîü, ˆÃÖê ÛúÆüÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü 
 (A) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÛúÖ ¯ÖÏÛúÖµÖÔ 
 (B) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ¾ÖÖ¤ü 
 (C) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ¯ÖÏ×ÛÎúµÖÖ 
 (D) ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ-†®Öã¯ÖÏµÖÖêÝÖ 
 
15. ‘»ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ’ ÃÖÓ–ÖÖ ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ ×ÛúÃÖ ²ÖÖê×—Ö»Ö ¯Ö¤ü-²ÖÓ¬Ö 

Ûêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü †¯Ö®ÖÖµÖÖ ÝÖµÖÖ ? 
 (A) »ÖÖêÛú×¯ÖÏµÖ ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ 
 (B) »ÖÖêÛú×¯ÖÏµÖ ¯ÖÏÖ“Öß®ÖŸÖÖ‹Ñ 
 (C) ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ 
 (D) »ÖÖêÛú×¯ÖÏµÖ »ÖÖêÛú-¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ‹Ñ 
 
16. “»ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ †×®Ö¾ÖÖµÖÔŸÖ: »ÖÖêÝÖÖë Ûúß, »ÖÖêÝÖÖë Ûêú «üÖ¸üÖ 

†Öî¸ü »ÖÖêÝÖÖë Ûêú ×»Ö‹ Æîü …” µÖÆü ‡®Ö´Öë ÃÖê ×ÛúÃÖÛúÖ 
Ûú£Ö®Ö Æîü ? 

 (A) ´ÖîÛËú ‹›ü¾ÖÖ›Ôü »Öß“Ö 
 (B) ×£ÖµÖÖê›üÖȩ̂ ü ‹“Ö. ÝÖÖÃ™ü¸ü 
 (C) ×£ÖµÖÖê›üÖȩ̂ ü ²Öê®Ö±êú 
 (D) ¸üÖê•Ö¸ü ›üß. †²ÖÎÖÉ•Ö 
 
17. ‘†Öò×›ü¯ÖÃÖ Ûú´¯»ÖîŒÃÖ’ ÃÖê ‡®Ö´Öë ÃÖê ×ÛúÃÖÛúÖ ÃÖ´²Ö®¬Ö 

Æîü ? 
 (A) ‹.•Öê. ÝÖÏê´ÖÖÃÖ 
 (B) †®ÖìÃ™ü •ÖÖò®ÃÖ 
 (C) ×ÃÖÝ´ÖÓ›ü ±ÏúÖµÖ›ü 
 (D) ÃÖß. •Öß. •ÖãÓÝÖ 

18. ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ÃÖê »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ Ûêú ÃÖ´²Ö®¬Ö ÛúÖê ‡®Ö´Öë ÃÖê 
×ÛúÃÖ´Öë †®¾Öê×ÂÖŸÖ ×ÛúµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü ? 

 (A) ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö 

 (B) ‡×ŸÖÆüÖÃÖ 

 (C) ®Öé-×¾Ö–ÖÖ®Ö 
 (D) ³ÖæÝÖÖê»Ö 
 
19. ‘»ÖÖ‡Ô ÆüÖ¸üÖê²ÖÖ’ ×ÛúÃÖ ¸üÖ•µÖ ÛúÖ ŸµÖÖêÆüÖ¸ü Æîü ? 

 (A) ×´Ö•ÖÖê¸ü´Ö 

 (B) ´Ö×ÞÖ¯Öã¸ü 

 (C) ˆ›ÌüßÃÖÖ 
 (D) ¸üÖ•ÖÃ£ÖÖ®Ö 
 
20. ×¸ü“Ö›Ôü ‹´Ö. ›üÖê¸üÃÖ®Ö ®Öê »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ Ûêú ×Ûú®Ö “ÖÖ¸ü 

¾µÖÖ¯ÖÛú ¾ÖÝÖÖí ÛúÖê ¸êüÜÖÖÓ×ÛúŸÖ ×ÛúµÖÖ Æîü ? 

 (A) ´ÖÖî×ÜÖÛú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ, ¸üß×ŸÖ-×¸ü¾ÖÖ•Ö ÃÖê •Öã›Ìüß 
¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ‹Ñ, ®ÖéŸµÖ ºþ¯Ö †Öî̧ ü ¸üß×ŸÖ-×¸ü¾ÖÖ•Ö 

 (B) ´ÖÖî×ÜÖÛú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ, ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ, ¸üß×ŸÖ-
×¸ü¾ÖÖ•Ö ÃÖê •Öã›Ìüß ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ †Öî¸ü ÝÖÖ®Ö-×¾Ö¬ÖÖ 

 (C) ´ÖÖî×ÜÖÛú »ÖÖêÛú ºþ¯Ö, ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ®Ö¯Ö¸üÛú ×®ÖÂ¯ÖÖ¤Ûú 
»ÖÖêÛú Ûú»ÖÖ‹Ñ, ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ †Öî¸ü 
ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú »ÖÖêÛú ¸üß×ŸÖ-×¸ü¾ÖÖ•Ö 

 (D) ´ÖÖî×ÜÖÛú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ, ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ, 
ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú »ÖÖêÛú ¸üß×ŸÖ-×¸ü¾ÖÖ•Ö †Öî̧ ü 
¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ®Ö¯Ö¸üÛú / ×®ÖÂ¯ÖÖ¤üÛú »ÖÖêÛú Ûú»ÖÖ‹Ñ 

 
21. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : ×¸ü“Ö›Ôü ›üÖêÃÖÔ®Ö Ûúß »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ Ûêú 

¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ®Ö Ûúß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Ûêú ºþ¯Ö ´Öë Ûúß ÝÖ‡Ô 
†®Öã¿ÖÓÃÖÖ‹Ñ ‹Ûú »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔÛúÖ¸ü Ûêú ×»ÖµÖê  
®Öé-•ÖÖŸÖßµÖ †ÖÑÛú›Ìêü ¯ÖÏÖ¯ŸÖ Ûú¸ü®Öê Ûêú ×»ÖµÖê Ûúß 
ÝÖ‡Ô Æïü … 

 ŸÖÛÔú (R) : »Öê×Ûú®Ö ¾Öê †ÖÑÛú›Ìêü ˆÃÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÛúÖ¸ü 
×¾Ö«üÖ®Ö Ûêú ×»ÖµÖê ˆ¯ÖµÖÖêÝÖß ®ÖÆüà Æïü, •ÖÖê 
×¾Ö¿¾ÖÃÖ®ÖßµÖ »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ Ûúß ¯ÖÆü“ÖÖ®Ö Ûúß 
¯ÖÏ×¾Ö×¬Ö ×®Ö×¿“ÖŸÖ Ûú¸ü®Öê ´Öë ¹ý×“Ö ¸üÜÖŸÖÖ Æîü … 

 Ûæú™ü : 
 (A) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (B) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü … 
 (C) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) †ÖÓ×¿ÖÛú ºþ¯Ö ´Öë ÃÖÆüß        

Æîü … 
 (D) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 



Paper-II 6  J-71-12 

22. Assertion (A) : Verbal art and 

literature are similar with regard 

to both the method of 

transmission and the method of 

creation.  

 Reason (R) : Whereas the materials of 

folklore originate from the folk 

itself and that of literature with 

‘pen in hand’. 

 (A) (A) is correct (R) is incorrect. 

 (B) Both (A) and (R) are correct. 

 (C) (A) is incorrect (R) is correct. 

 (D) (A) is correct (R) is partially 

correct. 

23. Assertion (A) : Various terms were 

proposed in different Indian 

languages to refer the subject of 

folklore after the arrival of the 

British. The term Janapada often 

used in South Indian languages 

to refer to folklore, is a modern 

creation. So too is the Hindi 

lokvartha and lokayana and 

Bengali lok sahitya.  

 Reason (R) : In part, these coinages 

can be seen simply as efforts to 

translate the English term 

‘folklore’. If that is all that our 

concern were, it would be a 

relatively simple matter of 

choosing a ‘good Bengali term’, 

a ‘good Kannada term’, a ‘good 

Telugu term’ and so on, in the 

same manner as Thoms did.  

 (A) Both (A) and (R) are true.  

 (B) Both (A) and (R) are not true. 

 (C) (A) is true but (R) is not true. 

 (D) (A) is not true but (R) is true. 

24. Assertion (A) : We must be cautious 
in our universal application of 
the term folklore, for history 
teaches as that different people 
use the term in culturally specific 
ways, or they opt for other terms 
to replace it. 

 Reason (R) : In Meso-America, 
Hispanic scholars consciously 
chose not to use the term 
‘folklore’ because of its 
associations with colonial 
imperialism. Instead, they 
decided to adhere to the older 
definitions akin to ‘popular 
antiquities’.  

 (A) Both (A) and (R) are true.  
 (B) Both (A) and (R) are not true. 
 (C) (A) is true but (R) is untrue. 
 (D) (A) is untrue but (R) is true. 
 
25. Assertion (A) : A narrative folk poem 

is not only a poem that tells a 
story it is also a poem that has 
been transmitted primarily by 
word of mouth and changed in 
the process. 

 Reason (R) : Therefore without 
additional, extraneous 
information no one can 
distinguish a narrative folk poem 
from any other sort of narrative 
poem. 

 (A) Both (A) and (R) are incorrect. 
 (B) (A) is correct (R) is incorrect. 
 (C) Both (A) and (R) are correct. 
 (D) (A) is incorrect (R) is correct. 
 
26. Assertion (A) : Folk drama must use a 

wide variety of techniques to 
focus the attention of the 
audience on the performance. 

 Reason (R) : These include clowning, 
dancing singing, instrumental 
music and bombastic speeches 
etc. All these are highly stylised 
as well as subtle techniques.  

 (A) (A) is correct (R) is partially 
correct.  

 (B) Both (A) and (R) are correct. 
 (C) (A) is partially correct (R) is 

incorrect.  
 (D) (A) is incorrect (R) is partially 

correct. 
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22. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : ¾ÖÖ×“ÖÛú Ûú»ÖÖ‹Ñ †Öî̧ ü ÃÖÖ×ÆüŸµÖ 
ÃÖ´¯ÖÏêÂÖÞÖ †Öî̧ ü ÃÖ•ÖÔ®ÖÖ Ûúß ¯Ö¨ü×ŸÖµÖÖë Ûêú 
†Ö¬ÖÖ¸ü ¯Ö¸ü ÃÖ´ÖÖ®Ö Æïü …  

 ŸÖÛÔú (R) : •Ö²Ö×Ûú »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ Ûúß ÃÖÖ´ÖÝÖÏß »ÖÖêÛú ÃÖê 

Æüß ˆ¤Ëü³ÖæŸÖ ÆüÖêŸÖß Æîü ŸÖ£ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Ûúß ÃÖÖ´ÖÝÖÏß 

‘ÆüÖ£Ö ´Öë ˆšüÖ‡Ô Ûú»Ö´Ö’ ÃÖê … 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü … 

 (B) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (C) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 

 (D) (A) ÃÖÆüß Æîü †Öî¸ü (R) †ÖÓ×¿ÖÛú ºþ¯Ö ´Öë 

ÃÖÆüß Æîü … 

23. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : †ÓÝÖÏê•ÖÌÖë Ûêú †Ö®Öê ÃÖê ¯Öæ¾ÖÔ 

‘±úÖêÛú»ÖÖê¸ü’ ×¾ÖÂÖµÖ Ûêú ×»ÖµÖê Ûú‡Ô ¿Ö²¤üÖë ÛúÖ 

¯ÖÏµÖÖêÝÖ ÆüÖêŸÖÖ £ÖÖ … ¤ü×õÖÞÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ³ÖÖÂÖÖ†Öë 

´Öë ‡ÃÖÛêú ×»ÖµÖê ¯ÖÏÖµÖ: ¯ÖÏµÖãŒŸÖ ÆüÖê®Öê ¾ÖÖ»Öê 

‘•Ö®Ö¯Ö¤ü’ ¿Ö²¤ü ‹Ûú †Ö¬Öã×®ÖÛú ÃÖé×Â™ü Æîü … 

ØÆü¤üß Ûêú ‘»ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ’ ŸÖ£ÖÖ ‘»ÖÖêÛúÖµÖ®Ö’ †Öî̧ ü 

²ÖÓÝÖ»ÖÖ ÛúÖ ‘»ÖÖêÛú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ’ ‹êÃÖê Æüß ¿Ö²¤ü   

Æïü … 

 ŸÖÛÔú (R) : ‡®Ö ¿Ö²¤üÖë Ûêú ÝÖœÌü®Öê Ûêú ¯Öß”êû †ÖÓ×¿ÖÛú 

ºþ¯Ö †ÓÝÖÏê•ÖÌß Ûêú ‘±úÖêÛú»ÖÖê¸ü’ ¿Ö²¤ü Ûêú 

†®Öã¾ÖÖ¤ü ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ Æîü … µÖ×¤ü Æü´ÖÖ¸üß ‡ŸÖ®Öß 

Æüß Ø“ÖŸÖÖ ÆüÖêŸÖß ŸÖÖê ²ÖÖŸÖ ²ÖÓÝÖ»ÖÖ, Ûú®®Ö›Ìü 

†£Ö¾ÖÖ ŸÖê»ÖãÝÖã ´Öë ‡ÃÖÛêú ×»ÖµÖê ‹Ûú †“”ûÖ 

¿Ö²¤ü “Öã®Ö®Öê ×•ÖŸÖ®Öß ÃÖ¸ü»Ö ÆüÖêŸÖß … £ÖÖò´ÃÖ ®Öê 

‡ÃÖê ‡ÃÖß ºþ¯Ö ´Öë ×»ÖµÖÖ Æîü … 

 (A) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (B) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÝÖÌ»ÖŸÖ Æïü … 

 (C) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü … 

 (D) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 

24. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : Æü´Öë »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ¿Ö²¤ü Ûêú 
ÃÖÖ¾ÖÔ³ÖÖî´Ö †®Öã¯ÖÏµÖÖêÝÖ Ûêú ¯ÖÏ×ŸÖ ÃÖÖ¾Ö¬ÖÖ®Ö ¸üÆü®ÖÖ 
“ÖÖ×ÆüµÖê ŒµÖÖë×Ûú ‡×ŸÖÆüÖÃÖ Æü´Öë ×ÃÖÜÖÖŸÖÖ Æîü ×Ûú 
†®ÖêÛú »ÖÖêÝÖ µÖÖ ŸÖÖê ‡ÃÖÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ 
ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú ¾Öî×¿ÖÂ™ü¶ Ûêú ÃÖÖ£Ö Ûú¸üŸÖê Æïü µÖÖ 
‡ÃÖÛúß •ÖÝÖÆü ¤æüÃÖ¸üÖ ¿Ö²¤ü “Öã®Ö®ÖÖ “ÖÖÆüŸÖê     
Æïü … 

 ŸÖÛÔú (R) : ´ÖîÃÖÖê-†´Öê×¸üÛúÖ ´Öë ×ÆüÃ¯ÖÖ×®ÖÛú ×¾Ö«üÖ®ÖÖë ®Öê 
ÃÖ“ÖêŸÖ ºþ¯Ö ´Öë ‘±úÖêÛú»ÖÖȩ̂ ü’ ¿Ö²¤ü ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ 
‡ÃÖ×»Ö‹ ®ÖÆüà ×ÛúµÖÖ ×Ûú ¾Öê ‡ÃÖÛúÖ ÃÖ´²Ö®¬Ö 
†Öî¯Ö×®Ö¾Öê×¿ÖÛú ÃÖÖ´ÖÏÖ•µÖ¾ÖÖ¤ü ÃÖê ¯ÖÖŸÖê £Öê … 
²Ö×»Ûú ˆ®ÆüÖë®Öê ‘»ÖÖêÛú×¯ÖÏµÖ ¯Öã¸üÖŸÖ®ÖŸÖÖ’ Ûêú 
®Ö•Ö¤üßÛú ¯Ö›Ìü®Öê ¾ÖÖ»Öß ¯Öã¸üÖ®Öß ¯Ö×¸ü³ÖÖÂÖÖ ÃÖê 
×“Ö¯ÖÛêú ¸üÆü®Öê ÛúÖ ×®ÖÞÖÔµÖ ×»ÖµÖÖ … 

 (A) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 
 (B) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÝÖ»ÖŸÖ Æïü … 
 (C) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) ÝÖ»ÖŸÖ Æîü … 
 (D) (A) ÝÖ»ÖŸÖ Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 

25. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : ‹Ûú †ÖÜµÖÖ®Ö¯Ö¸üÛú »ÖÖêÛú 
Ûú×¾ÖŸÖÖ Ûêú¾Ö»Ö Ûú£ÖÖ-¾ÖÖ“ÖÛú Ûú×¾ÖŸÖÖ Æüß ®ÖÆüà 
Æîü, ²Ö×»Ûú ¾ÖÆü ‹êÃÖß ´ÖÖî×ÜÖÛú ÃÖÓ¯ÖÏêÂÖÞÖ ¾ÖÖ»Öß 
Ûú×¾ÖŸÖÖ ³Öß Æîü •ÖÖê ‡ÃÖ ¯ÖÏ×ÛÎúµÖÖ ´Öë ²Ö¤ü»ÖŸÖß 
³Öß ¸üÆüŸÖß Æîü … 

 ŸÖÛÔú (R) : ‡ÃÖ×»ÖµÖê †×ŸÖ×¸üŒŸÖ ²ÖÖÊ ÃÖæ“Ö®ÖÖ†Öë Ûêú 
×²Ö®ÖÖ ‹Ûú †ÖÜµÖÖ®Ö¯Ö¸üÛú »ÖÖêÛú Ûú×¾ÖŸÖÖ ÛúÖê 
¤æüÃÖ¸êü ¯ÖÏÛúÖ¸ü Ûúß †ÖÜµÖÖ®Ö¯Ö¸üÛú Ûú×¾ÖŸÖÖ ÃÖêê 
†»ÖÝÖÖµÖÖ ®ÖÆüà •ÖÖ ÃÖÛúŸÖÖ … 

 (A) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æïü … 
 (B) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü … 
 (C) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 
 (D) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 

26. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : »ÖÖêÛú®ÖÖ™ËüµÖ ÛúÖê ¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ®Ö Ûêú 
ÃÖ´ÖµÖ ÁÖÖêŸÖÖ†Öë Ûêú ¬µÖÖ®Ö Ûúß ‹ÛúÖÝÖÏŸÖÖ Ûêú 
×»ÖµÖê ¾µÖÖ¯ÖÛú ŸÖÛú®ÖßÛúÖë ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ Ûú¸ü®ÖÖ   
“ÖÖ×ÆüµÖê … 

 ŸÖÛÔú (R) : ‡®Ö ŸÖÛú®ÖßÛúÖë ´Öë ×¾Ö¤æüÂÖÛú, ®ÖéŸµÖ, ÝÖÖµÖ®Ö, 
¾ÖÖª ÃÖÓÝÖßŸÖ ŸÖ£ÖÖ ¿Ö²¤üÖ›ü´²Ö¸ü¯ÖæÞÖÔ ³ÖÖÂÖÞÖ 
¿ÖÖ×´Ö»Ö Æïü … µÖê ÃÖ³Öß ˆ““Ö ¿Öî»ÖßÝÖŸÖ ‹¾ÖÓ 
Ûãú¿ÖÖÝÖÏ ŸÖÛú®ÖßÛêú Æîü … 

 (A) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) †ÖÓ×¿ÖÛú ºþ¯Ö ´Öë ÃÖÆüß Æîü … 
 (B) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 
 (C) (A) †ÖÓ×¿ÖÛú ºþ¯Ö ´Öë ÃÖÆüß Æîü, (R) ÃÖÆüß 

®ÖÆüà Æîü … 
 (D) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) †ÖÓ×¿ÖÛú ºþ¯Ö ´Öë 

ÃÖÆüß Æîü … 
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27. Assertion (A) : Folklore is an echo of 

the past but at the same time it is 

also the vigorous voice of the 

present. 

 Reason (R) : That is why Lenin and 

Stalin declared that folklore is an 

aid to understand the hopes and 

expectations of working masses. 

 (A) (A) is incorrect (R) is correct. 

 (B) Both (A) and (R) are incorrect. 

 (C) (A) is correct (R) is incorrect. 

 (D) Both (A) and (R) are correct.  
 

28. Assertion (A) : To our perception it 

seemed that folk culture is given 

lesser importance in the 

intellectual arena where classical 

culture is given primary 

importance. 

 Reason (R) : But the real Indian cultural 

life remarkably reveals that both 

cultures along with the popular 

culture are found integrated with 

each other. This is the realistic 

cultural phenomenon which has 

been existing from the past to the 

present. 

 (A) Both (A) and (R) are true.  

 (B) Both (A) and (R) are not true. 

 (C) (A) is true but (R) is not true. 

 (D) (A) is not true but (R) is true. 
 

29. Assertion (A) : Contextualist insist 

that the concept of folklore apply 

not to a text but to an extent in 

time in which a tradition is 

performed. 

 Reason (R) : Therefore emphasis is on 

rigorous fieldwork  i.e. 

multidimensional paradigm of 

the context of the event is to be 

recorded. 

 (A) (A) is not correct (R) is correct.  

 (B) Both (A) and (R) are correct. 

 (C) Both (A) and (R) are not correct.  

 (D) (A) is correct and (R) is not 

correct. 

30. Assertion (A) : The work of the 
folklorist is not merely the 
collection of texts, but also the 
study of the context of particular 
performances. 

 Reason (R) : Therefore, the folklorist 
must attend folk performances, 
record and observe many of its 
aspects, hold interviews also, we 
may or may not take audience 
into consideration. 

 (A) (A) is incorrect and (R) is 
correct.  

 (B) (A) is correct and (R) is partially 
correct.  

 (C) Both (A) and (R) are correct. 
 (D) Both (A) and (R) are incorrect. 
 

31. Which one is the correct sequence of 
Folklore theories ?  

 (A) Oral formulate, structural, 
contextual, functional  

 (B) Functional, structural, oral 
formulate, contextual 

 (C) Structural, functional, 
contextual, oral formulate 

 (D) Contextual, oral formulate, 
functional, structural 

 
32. Which one is not the correct sequence 

of folklore scholars ? 
 (A) Maria leach, Richard Dorson, 

Lauri Honko  
 (B) Franz Boas, Maria Leach, Stith 

Thompson 
 (C) Stith Thompson, Maria Leach, 

Franz Boas  
 (D) Maria Leach, Antti Aarne, 

Richard Dorson 
 
33. The stages of the growth of Indian 

folklore studies have been identified 
by different periods. Find out correct 
sequence from the following :  

 (A) Academic, Missionary, 
Nationalistic  

 (B) Missionary, Academic, 
Nationalistic  

 (C) Nationalistic, Academic, 
Missionary  

 (D) Missionary, Nationalistic, 
Academic  
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27. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ †ŸÖßŸÖ Ûúß †®ÖãÝÖæÑ•Ö 
Æîü »Öê×Ûú®Ö µÖÆü ¾ÖŸÖÔ´ÖÖ®Ö Ûúß ÃÖ¿ÖŒŸÖ †Ö¾ÖÖ•ÖÌ 
³Öß Æîü … 

 ŸÖÛÔú (R) : ‡ÃÖß×»ÖµÖê »Öê×®Ö®Ö †Öî¸ü Ã™üÖ×»Ö®Ö ®Öê 
‘ÖÖêÂÖÞÖÖ Ûúß ×Ûú »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÛúÖ´ÖÝÖÖ¸ü •Ö®ÖŸÖÖ 
Ûúß †Ö¿ÖÖ†Öë †Öî̧ ü †¯ÖêõÖÖ†Öë ÛúÖê ÃÖ´Ö—Ö®Öê 
´Öë ÃÖÆüÖµÖÛú Æîü … 

 (A) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 

 (B) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æïü … 

 (C) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü … 

 (D) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 
 

28. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : Æü´Öë µÖÆü »ÖÝÖŸÖÖ ¸üÆüÖ Æîü ×Ûú 
²ÖÖî×¨üÛú •ÖÝÖŸÖË ´Öë »ÖÖêÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ÛúÖê Ûú´Ö 
´ÖÆü¢¾Ö ×¤üµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü †Öî̧ ü ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ 
ÛúÖê ¯ÖÏÖ£Ö×´ÖÛú ´ÖÆü¢¾Ö ×¤üµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü … 

 ŸÖÛÔú (R) : •Ö²Ö×Ûú ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú •Öß¾Ö®Ö 
¸êüÜÖÖÓÛú®ÖßµÖ ºþ¯Ö ÃÖê ˆ¤Ëü‘ÖÖ×™üŸÖ Ûú¸üŸÖÖ Æîü ×Ûú 
»ÖÖêÛú×¯ÖÏµÖ ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ÃÖ×ÆüŸÖ ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÓÃÛéú×ŸÖµÖÖÑ 
‹Ûú ¤æüÃÖ¸üß ÃÖê ÃÖÓµÖãŒŸÖ Æïü … †ŸÖßŸÖ ÃÖê 
¾ÖŸÖÔ´ÖÖ®Ö ŸÖÛú ˆ¯Ö×Ã£ÖŸÖ ¸üÆü®Öê ¾ÖÖ»Öß µÖÆü 
µÖ£ÖÖ£ÖÔ¾ÖÖ¤üß ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú ¯ÖÏ×ÛÎúµÖÖ Æîü … 

 (A) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (B) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æïü … 

 (C) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü … 

 (D) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 

29. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : ÃÖÓ¤ü³ÖÔ¾ÖÖ×¤üµÖÖë ÛúÖ †ÖÝÖÏÆü Æîü ×Ûú 
»ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ Ûúß †¾Ö¬ÖÖ¸üÞÖÖ ¯ÖÖšü ×¾Ö¿ÖêÂÖ ¯Ö¸ü 
»ÖÖÝÖæ ®ÖÆüà ÆüÖêŸÖß, ²Ö×»Ûú ˆÃÖÛúÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü ˆÃÖ 
ÛúÖ»Ö ŸÖÛú ÆüÖêŸÖÖ Æîü ×•ÖÃÖ´Öë ¾ÖÆü ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ 
×®ÖÂ¯ÖÖ×¤üŸÖ ÆüÖêŸÖß Æîü … 

 ŸÖÛÔú (R) : ‡ÃÖ×»ÖµÖê ¾µÖÖ¯ÖÛú ²Ö»Ö õÖê¡Ö-ÛúÖµÖÔ ¯Ö¸ü 
×¤üµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü †£ÖÖÔŸÖË ‘Ö™ü®ÖÖ†Öë Ûêú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ Ûêú 
²ÖÆãü†ÖµÖÖ´Öß ¯ÖÏ×ŸÖ´ÖÖ®Ö ÛúÖê ¤ü•ÖÔ ×ÛúµÖÖ •ÖÖŸÖÖ   
Æîü … 

 (A) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 

 (B) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 

 (C) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æïü … 

 (D) (A) ÃÖÆüß Æîü †Öî¸ü (R) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü … 

30. †×³ÖÛú£Ö®Ö (A) : ‹Ûú »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔÛúÖ¸ü ÛúÖ ÛúÖµÖÔ 
Ûêú¾Ö»Ö ¯ÖÖšü ÃÖÓÝÖÏÆü ®ÖÆüà Æîü ²Ö×»Ûú 
¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ®Ö/×®ÖÂ¯ÖÖ¤ü®Ö ×¾Ö¿ÖêÂÖ Ûêú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÛúÖ 
†¬µÖµÖ®Ö ³Öß Æîü … 

 ŸÖÛÔú (R) : ‡ÃÖ×»ÖµÖê ‹Ûú »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔÛúÖ¸ü ÛúÖê 
†×®Ö¾ÖÖµÖÔŸÖ: »ÖÖêÛú-¯ÖÏ¤ü¿ÖÔ®ÖÖë ´Öë ˆ¯Ö×Ã£ÖŸÖ 
¸üÆü®ÖÖ “ÖÖ×ÆüµÖê, ‡ÃÖÛêú †®ÖêÛú ¯ÖõÖÖë ÛúÖê ¤ü•ÖÔ 
Ûú¸ü®ÖÖ “ÖÖ×ÆüµÖê ¾Ö ¯ÖµÖÔ¾ÖêõÖÞÖ Ûú¸ü®ÖÖ “ÖÖ×ÆüµÖê, 
ÃÖÖõÖÖŸÛúÖ¸ü †ÖµÖÖê×•ÖŸÖ Ûú¸ü®Öê “ÖÖ×ÆüµÖê, ³Ö»Öê 
Æüß ÁÖÖêŸÖÖ†Öë ÛúÖê ¬µÖÖ®Ö ´Öë ¸üÜÖë µÖÖ ®Ö ¸üÜÖë … 

 (A) (A) ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü, (R) ÃÖÆüß Æîü … 
 (B) (A) ÃÖÆüß Æîü, (R) †ÖÓ×¿ÖÛú ºþ¯Ö ÃÖê ÃÖÆüß Æîü …  
 (C) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß Æïü … 
 (D) (A) †Öî¸ü (R) ¤üÖê®ÖÖë ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æïü … 
 

31. »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ×ÃÖ¨üÖ®ŸÖÖë ÛúÖ ‡®Ö´Öë ÃÖê ÃÖÆüß †®ÖãÛÎú´Ö ŒµÖÖ 
Æîü ? 

 (A) ´ÖÖî×ÜÖÛú ¯ÖÏ×ŸÖ¯ÖÖ¤üÛú, ÃÖÓ̧ ü“Ö®ÖÖŸ´ÖÛú, 
ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸ´ÖÛú, ¯ÖÏÛúÖµÖÖÔŸ´ÖÛú 

 (B) ¯ÖÏÛúÖµÖÖÔŸ´ÖÛú, ÃÖÓ¸ü“Ö®ÖÖŸ´ÖÛú, ´ÖÖî×ÜÖÛú 
¯ÖÏ×ŸÖ¯ÖÖ¤üÛú, ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸ´ÖÛú 

 (C) ÃÖÓ¸ü“Ö®ÖÖŸ´ÖÛú, ¯ÖÏÛúÖµÖÖÔŸ´ÖÛú, ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸ´ÖÛú, 
´ÖÖî×ÜÖÛú ¯ÖÏ×ŸÖ¯ÖÖ¤üÛú 

 (D) ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸ´ÖÛú, ´ÖÖî×ÜÖÛú ¯ÖÏ×ŸÖ¯ÖÖ¤üÛú, 
¯ÖÏÛúÖµÖÖÔŸ´ÖÛú, ÃÖÓ¸ü“Ö®ÖÖŸ´ÖÛú 

 

32. »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ×¾Ö«üÖ®ÖÖë ÛúÖ ‡®Ö´Öë ÃÖê ÛúÖî®Ö ÃÖÖ †®ÖãÛÎú´Ö 
ÃÖÆüß ®ÖÆüà Æîü ? 

 (A) ´ÖÖ×¸üµÖÖ »Öß“Ö, ×¸ü“Ö›Ôü ›üÖòÃÖÔ®Ö, »ÖÖî¸üß ÆüÖëÛúÖê 
 (B) ±Ïëú•Ö ²ÖÖê†ÖÃÖ, ´ÖÖ×¸üµÖÖ »Öß“Ö, ×Ã™ü£Ö £ÖÖò´¯ÖÃÖ®Ö 
 (C) ×Ã™ü£Ö £ÖÖò´¯ÖÃÖ®Ö, ´ÖÖ×¸üµÖÖ »Öß“Ö, ±Ïëú•Ö ²ÖÖê†ÖÃÖ 
 (D) ´ÖÖ×¸üµÖÖ »Öß“Ö, †Ó¢Öß †Ö®Öì, ×¸ü“Ö›Ôü ›üÖÃÖÔ®Ö 
 

33. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ †¬µÖµÖ®Ö Ûúß ×³Ö®®Ö-×³Ö®®Ö ÛúÖ»ÖÖë 
´Öë †×³Ö¾Öé×¨ü Ûúß †¾ÖÃ£ÖÖ‹Ñ ¸üÆüß Æïü … ‡®Ö´Öë ÃÖê 
ˆ®ÖÛúÖ ÃÖÆüß ÛÎú´Ö ²ÖŸÖÖ‡µÖê … 

 (A) ¿Öî×õÖÛú, ¬Ö´ÖÔ ¯ÖÏ“ÖÖ¸üÖŸ´ÖÛú, ¸üÖÂ™ÒüßµÖŸÖÖ¯Ö¸üÛú 
 (B) ¬Ö´ÖÔ ¯ÖÏ“ÖÖ¸üÖŸ´ÖÛú, ¿Öî×õÖÛú, ¸üÖÂ™ÒüßµÖŸÖÖ¯Ö¸üÛú 
 (C) ¸üÖÂ™ÒüßµÖŸÖÖ¯Ö¸üÛú, ¿Öî×õÖÛú, ¬Ö´ÖÔ ¯ÖÏ“ÖÖ¸üÖŸ´ÖÛú 
 (D) ¬Ö´ÖÔ ¯ÖÏ“ÖÖ¸üÖŸ´ÖÛú, ¸üÖÂ™ÒüßµÖŸÖÖ¯Ö¸üÛú, ¿Öî×õÖÛú 
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34. Give the correct sequence of the books 

in which they appeared 

 (A) The study of folklore, folklore 

and folklife, the folktale, 

contributions to folkloristics  

 (B) Folklore and folklife, the 

folktale, the study of folklore, 

contributions to folkloristics  

 (C) The folktale, the study of 

folklore, folklore and folklife 

contributions to folkloristics  

 (D) The study of folklore, the 

folktale, contributions to 

folkloristics, folklore and folklife 

 

35. The life-cycle ceremonies of all human 

kind have a sequence in their order. 

Find out the correct one from the 

following :  

 (A) Birth, Puberty, Marriage and 

Death  

 (B) Marriage, Birth, Puberty and 

Death 

 (C) Puberty, Marriage, Death and 

Birth  

 (D) Death, Birth, Puberty and 

Marriage 

 

36. The young Turks emerged through the 

contextual movement have been 

mentioned by Dorson following an 

order. Find out the correct order from 

the following :  

 (A) Dan Ben-Amos, Alan Dundes, 

Robert Georges, Kenneth Gold- 

stein, Roger Abrahams  

 (B) Roger Abrahams, Dan Ben-

Amos, Alan Dundes, Robert 

Georges, Kenneth Goldstein 

 (C) Alan Dundes, Roger Abrahams, 

Dan Ben-Amos, Robert Georges, 

Kenneth Goldstein  

 (D) Kenneth Goldstein, Alan 

Dundes, Robert Georges, Dan 

Ben-Amos, Roger Abrahams 

37. Match items of List-I with List-II 

List – I  List – II  

(a) Oicotype (i) Hans Moser 
(b) Mytheme (ii) Stith 

Thompson 
(c) Folklorismus (iii) Von Sydow 
(d) Motif (iv) Levi Straus 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 
 (A)  (iv) (i) (ii) (iii) 

 (B)  (iii) (iv) (i) (ii) 
 (C)  (ii) (iii) (iv) (i) 
 (D)  (i) (ii) (iii) (iv) 
 

38. Which one is correctly matched ?  

(A) Holi               : Karnataka 
(B) Music Festival   : Jalandhar 

(Punjab) 

(C) Rath Yatra         : West Bengal 
(D) Pushkar Fair      : Haryana 

 

39. Which one is not correctly matched ? 
(A) Mahashivratri  : Maharashtra 

(B) Onam : Andhra Pradesh 
(C) Pongal : Tamil Nadu  
(D) Rath Yatra : Puri (Orissa) 

 

40. Match the following List-I with  List-II 

List – I  List – II  

(a) Another 
Harmony : New 
Essays on the 
Folklore of India 

(i) Peter J. Claus 
& D. P. 
Pattanayak 

(b) Folkloristics 
and Indian 
Folklore  

(ii) Lowell 
Edmunds   & 
Alan Dundes 

(c) Oediphs : A 
Folklore case 
book 

(iii) Peter J. 
Claus & F. 
J. Korom 

(d) Indian Folklore I (iv) Stuart H. 
Blackburn 
& A. K. 
Ramanujan  

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 
 (A)  (i) (ii) (iv) (iii) 

 (B)  (iii) (iv) (i) (ii) 
 (C)  (ii) (iii) (iv) (i) 
 (D)  (iv) (iii) (ii) (i) 
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34. ‡®Ö ¯ÖãÃŸÖÛúÖë Ûêú ¯ÖÏÛúÖ¿Ö®Ö ÛúÖ ÃÖÆüß †®ÖãÛÎú´Ö ¤üß×•Ö‹ : 

 (A) ¤ü Ã™òü›üß †Öò±ú ±úÖêÛú»ÖÖê¸ü, ±úÖêÛú»ÖÖê¸ü ‹Þ›ü 

±úÖêÛú»ÖÖ‡±ú, ¤ü ±úÖêÛú™êü»Ö, ÛÓú™Òüß²µÖæ¿Ö®ÃÖ ™ãü 

±úÖêÛú»ÖÖê¸üßÃ™üßŒÃÖ 

 (B) ±úÖêÛú»ÖÖê¸ü ‹Þ›ü ±úÖêÛú»ÖÖ‡±ú, ¤ü ±úÖêÛú™êü»Ö, ¤ü 

Ã™ò›üß †Öò±ú ±úÖêÛú»ÖÖȩ̂ ü ÛÓú™Òüß²µÖæ¿Ö®ÃÖ ™ãü 

±úÖêÛú»ÖÖê¸üßÃ™üßŒÃÖ 

 (C) ¤ü ±úÖêÛú™êü»Ö, ¤ü Ã™ò›üß †Öò±ú ±úÖêÛú»ÖÖê¸ü, 

±úÖêÛú»ÖÖê¸ü ‹Þ›ü ±úÖêÛú»ÖÖ‡±ú, ÛÓú™Òüß²µÖæ¿Ö®ÃÖ ™ãü 

±úÖêÛú»ÖÖê¸üßÃ™üßŒÃÖ 

 (D) ¤ü Ã™üò›üß †Öò±ú ±úÖêÛú»ÖÖȩ̂ ü, ¤ü ±úÖêÛú™êü»Ö, 

ÛÓú™Òüß²µÖæ¿Ö®ÃÖ ™ãü ±úÖêÛú»ÖÖê¸üßÃ™üßŒÃÖü, ±úÖêÛú»ÖÖê¸ü 

‹Þ›ü ±úÖêÛú»ÖÖ‡±ú 

 

35. ´ÖÖ®Ö¾Ö-´ÖÖ¡Ö Ûêú •Öß¾Ö®Ö-“ÖÛÎú-†®ÖãÂšüÖ®ÖÖë ÛúÖ ‹Ûú 

†®ÖãÛÎú´Ö Æîü … ×®Ö´®Ö×»Ö×ÜÖŸÖ ÛúÖê ÃÖÆüß ÛÎú´Ö ¤üß×•Ö‹ : 

 (A) •Ö®´Ö, µÖÖî¾Ö®ÖÖ¸ü´³Ö, ×¾Ö¾ÖÖÆü, ´ÖéŸµÖã 

 (B) ×¾Ö¾ÖÖÆü, •Ö®´Ö, µÖÖî¾Ö®ÖÖ¸ü´³Ö, ´ÖéŸµÖã 

 (C) µÖÖî¾Ö®ÖÖ¸ü´³Ö, ×¾Ö¾ÖÖÆü, ´ÖéŸµÖã, •Ö®´Ö 

 (D) ´ÖéŸµÖã, •Ö®´Ö, µÖÖî¾Ö®ÖÖ¸ü´³Ö, ×¾Ö¾ÖÖÆü 

 

36. ›üÖòÃÖÔ®Ö ®Öê ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸ´ÖÛú †ÖÓ¤üÖê»Ö®Ö ÃÖê ˆ³Ö¸ü®Öê ¾ÖÖ»Öê 

µÖã¾ÖÖ ŸÖãÛúÖí ÛúÖ ÛúÖ»ÖÛÎú´ÖÖ®ÖãÃÖÖ¸ü ˆ»»ÖêÜÖ ×ÛúµÖÖ Æîü … 

‡®Æëü ÃÖÆüß ÛÎú´Ö ¤üß×•Ö‹ : 

 (A) ›üÖ®Ö-²Öê®Ö-†Ö´ÖÖêÃÖ, ‹»Ö®Ö ›æÓü›üßÃÖ, ¸üÖò²Ö™Ôü 

•ÖÖò•ÖÔ, Ûêú×®Ö£Ö ÝÖÖê»›üÃ™êü®Ö, ¸üÖê•Ö¸ü ‹²ÖÎÖÉ 

 (B) ¸üÖê•Ö¸ü ‹²ÖÎÖÉ, ›üÖ®Ö-²Öê®Ö-†Ö´ÖÖêÃÖ, ‹»Ö®Ö 

›æÓü›üßÃÖ, ¸üÖò²Ö™Ôü •ÖÖò•ÖÔ, Ûêú×®Ö£Ö ÝÖÖê»›üÃ™êü®Ö 

 (C) ‹»Ö®Ö ›æÓü›üßÃÖ, ¸üÖê•Ö¸ü ‹²ÖÎÖÉ, ›üÖ®Ö-²Öê®Ö-

†Ö´ÖÖêÃÖ, ¸üÖò²Ö™Ôü •ÖÖò•ÖÔ, Ûêú×®Ö£Ö ÝÖÖê»›üÃ™êü®Ö 

 (D) Ûêú×®Ö£Ö ÝÖÖê»›üÃ™êü®Ö, ‹»Ö®Ö ›æÓü›üßÃÖ, ¸üÖò²Ö™Ôü 

•ÖÖò•ÖÔ, ›üÖ®Ö-²Öê®Ö-†Ö´ÖÖêÃÖ, ¸üÖê•Ö¸ü ‹²ÖÎÖÉ 

37. ÃÖæ“Öß-I ÛúÖê ÃÖæ“Öß-II Ûêú ÃÖÖ£Ö ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Ûúß×•ÖµÖê : 
ÃÖæ“Öß – I  ÃÖæ“Öß – II  

(a) †Öê‡ÛúÖê™üÖ‡¯Ö (i) Æêü®ÃÖ ´ÖÖê•Ö¸ü 
(b) ´ÖÖ‡£Öß´Ö (ii) ×Ã™ü£Ö £ÖÖò´¯ÖÃÖ®Ö 
(c) ±úÖêÛú»ÖÖê×¸üÃ´ÖÃÖ (iii) ¾ÖÖò®Ö ×ÃÖ›üÖê 
(d) ´ÖÖê×™ü±ú (iv) »Öê¾Öß Ã™ÒüÖÃÖ 

 Ûæú™ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A)  (iv) (i) (ii) (iii) 
 (B)  (iii) (iv) (i) (ii) 
 (C)  (ii) (iii) (iv) (i) 
 (D)  (i) (ii) (iii) (iv) 
 

38. ‡®Ö´Öë ÃÖê ÛúÖî®Ö-ÃÖÖ µÖãÝ´Ö ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Æîü ? 
(A) ÆüÖê»Öß : Ûú®ÖÖÔ™üÛú 
(B) ÃÖÓÝÖßŸÖ ÃÖ´ÖÖ¸üÖêÆü : •ÖÖ»ÖÓ¬Ö¸ü (¯ÖÓ•ÖÖ²Ö) 
(C) ¸ü£ÖµÖÖ¡ÖÖ : ¯Ö×¿“Ö´Öß ²ÖÓÝÖÖ»Ö 
(D) ¯ÖãÂÛú¸ü ´Öê»ÖÖ : Æü×¸üµÖÖÞÖÖ 

 

39. ‡®Ö´Öë ÃÖê ÛúÖî®Ö ÃÖÖ µÖãÝ´Ö ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ ®ÖÆüà Æîü ? 
(A) ´ÖÆüÖ×¿Ö¾Ö¸üÖ×¡Ö : ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü 
(B) †ÖêÞÖ´ÖË : †ÖÓ¬ÖÐ ¯ÖÏ¤êü¿Ö 
(C) ¯ÖÖëÝÖ»Ö : ŸÖ×´Ö»Ö®ÖÖ›ãü 
(D) ¸ü£ÖµÖÖ¡ÖÖ : ¯Öã¸üß (ˆ›ÌüßÃÖÖ) 

 

40. ÃÖæ“Öß-I ÛúÖê ÃÖæ“Öß-II ÃÖê ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Ûúß×•Ö‹ … 
ÃÖæ“Öß – I  ÃÖæ“Öß – II  

(a) †®Ö¤ü¸ü ÆüÖ´ÖÔ®Öß : ®µÖæ 
‹ÃÖê•ÖÌ †Öò®Ö ¤ü 
±úÖêÛú»ÖÖê¸ü †Öò±ú 
‡Ó×›üµÖÖ 

(i) ¯Öß™ü¸ü •Öê. Œ»ÖÖòÃÖ 
†Öî¸ü ›üß.¯Öß. 
¯Ö™ü®ÖÖµÖÛú 

(b) ±úÖêÛú»ÖÖê×¸ü×Ã™üŒÃÖ 
‹Þ›ü ‡Ó×›üµÖ®Ö 
±úÖêÛú»ÖÖê¸ü 

(ii) »ÖÖò¾Öê»Ö 
‹›ü´ÖÞ›ËüÃÖ †Öî¸ü 
‹»Ö®Ö ›æÓü›üßÃÖ 

(c) ‡×›ü¯ÖÃÖ : ‹ 
±úÖêÛú»ÖÖê¸ü ÛêúÃÖ ²ÖãÛú 

(iii) ̄ Öß™ü¸ü •Öê. Œ»ÖÖòÃÖ 
†Öî¸ü ‹±ú.•Öê. 
ÛúÖê¸ü´Ö 

(d) ‡Ó×›üµÖ®Ö ±úÖêÛú»ÖÖȩ̂ ü-I (iv) Ã™ãü†™Ôü ‹“Ö. 
²»ÖîÛú²Ö®ÖÔ †Öî¸ü 
‹.Ûêú. ¸üÖ´ÖÖ®Öã•Ö®Ö 

 Ûæú™ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A)  (i) (ii) (iv) (iii) 
 (B)  (iii) (iv) (i) (ii) 
 (C)  (ii) (iii) (iv) (i) 
 (D)  (iv) (iii) (ii) (i) 
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41. Match the following List-I with  List-II 

List – I  List – II  

(a) S. K. 

Chattergee 

(i) Traditions of 

Indian Dance 

(b) Kapila 

Vatsayayan 

(ii) Folk Theatre of 

India 

(c) Hem Barua  (iii) Cultural Heritage 

of India 

(d) Balwant Gargi (iv) Folk Songs of 

India 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (iii) (i) (iv) (iii) 

 (B)  (i) (iii) (ii) (iv) 

 (C)  (iv) (ii) (i) (iii) 

 (D)  (ii) (iv) (iii) (i) 
 

42. Match items of List-I with List-II 

List – I  List – II  

(a) Siri (i) Tamil 

(b) Khamba Thoibi (ii) Punjabi 

(c) Annanmaar Sami 

Khathai 

(iii) Manipuri 

(d) Dullah Bhatti (iv) Kannada 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (ii) (iv) (iii) (i)  

 (B)  (i) (iii) (iv) (ii) 

 (C)  (iii) (i) (ii) (ii) 

 (D)  (iv) (iii) (i) (ii) 
 

43. Match the following List-I with  List-II 

List – I  List – II  

(a) Ethno-

musicology 

(i) Study of 

Folklore 

(b) Meta folklore (ii) Description of 

a culture 

(c) Folkloristics (iii) Folklore 

about folklore 

(d) Ethnography (iv) Study of 

Folkmusic  

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (iv) (iii) (i) (ii) 

 (B)  (i) (ii) (iv) (iii) 

 (C)  (ii) (iv) (iii) (i) 

 (D)  (iii) (i) (ii) (iv) 

44. Match the following List-I with the 

List-II 

List – I  List – II  

(a) Volkskunde (i) America 

(b) Narod (ii) Latin 

America 

(c) Popular 

antiquities  

(iii) Russia 

(d) Folklore (iv) Germany 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (ii) (i) (iii) (iv) 

 (B)  (i) (iv) (ii) (iii) 

 (C)  (iv) (iii) (ii) (i) 

 (D)  (iii) (iv) (i) (ii) 

 

45. Match items of List-I with List-II 

List – I  List – II  

(a) Chenda (i) Tamil Nadu 

(b) Pena (ii) Punjab 

(c) Udukku (iii) Manipur 

(d) Dhol (iv) Kerala 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (iv) (iii) (i) (ii) 

 (B) (iii) (iv) (ii) (i) 

 (C)  (ii) (i) (iv) (iii) 

 (D)  (i) (ii) (iii) (iv) 

 

46. Match the List-I with the List-II 

List – I  List – II  

(a) Satyendra (i) Theoretical 

essays in Indian 

Folklore 

(b) Shyam 

Parmar 

(ii) Lok Sahitya 

Vigyan 

(c) Devendra 

Satyarthy 

(iii) Bhartiya Lok 

Sahitya 

(d) J. Handoo (iv) Dharti Gati Hai 

 Codes : 

  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (i) (iii) (iv) (ii) 

 (B)  (ii) (iii) (iv) (i) 

 (C)  (iii) (ii) (i) (iv) 

 (D)  (iv) (i) (iii) (ii) 
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41. ÃÖæ“Öß-I ÛúÖê ÃÖæ“Öß-II ÃÖê ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Ûúß×•Ö‹ … 
ÃÖæ“Öß – I  ÃÖæ“Öß – II  

(a) ‹ÃÖ.Ûêú. “Ö™ü•Öá (i) ™Òêü×›ü¿Ö®ÃÖ †Öò±ú 
‡Ó×›üµÖ®Ö ›üÖÓÃÖ 

(b) Ûú×¯Ö»ÖÖ 
¾ÖÖŸÃµÖÖµÖ®Ö 

(ii) ±úÖêÛú ×£ÖµÖê™ü¸ü †Öò±ú 
‡Ó×›üµÖÖ 

(c) Æêü´Ö ²Ö¹ý†Ö (iii) Ûú»“Ö¸ü»Ö Æêü×¸ü™êü•Ö 
†Öò±ú ‡Ó×›üµÖÖ 

(d) ²Ö»Ö¾Ö®ŸÖ ÝÖÖÝÖá (iv) ±úÖêÛú ÃÖÖëÝÃÖ †Öò±ú 
‡Ó×›üµÖÖ 

 Ûæú™ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A)  (iii) (i) (iv) (iii) 
 (B)  (i) (iii) (ii) (iv) 
 (C)  (iv) (ii) (i) (iii) 
 (D)  (ii) (iv) (iii) (i) 
 

42. ÃÖæ“Öß-I ÛúÖê ÃÖæ“Öß-II ÃÖê ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Ûúß×•Ö‹ … 
ÃÖæ“Öß – I  ÃÖæ“Öß – II  

(a) ×ÃÖ¸üß (i) ŸÖ×´Ö»Ö 
(b) ÜÖÓ²ÖÖ £ÖÖê†Ö²Öß (ii) ¯ÖÓ•ÖÖ²Öß 
(c) †®®ÖÖ®Ö´ÖÖ¸ü ÃÖÖ´Öß Ûú£ÖÖ‡Ô (iii) ́ Ö×ÞÖ¯Öã¸üß 
(d) ¤ãü»ÆüÖ ³ÖÖ™üß (iv) Ûú®®Ö›Ìü 

 Ûæú™ü : 
  (a) (b) (c) (d) 
 (A)  (ii) (iv) (iii) (i)  
 (B)  (i) (iii) (iv) (ii) 
 (C)  (iii) (i) (ii) (ii) 
 (D)  (iv) (iii) (i) (ii) 
 

43. ÃÖæ“Öß-I ÛúÖê ÃÖæ“Öß-II ÃÖê ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Ûúß×•Ö‹ … 
ÃÖæ“Öß – I  ÃÖæ“Öß – II  

(a) ®Öé-•ÖÖŸÖßµÖ 
ÃÖÖÓ×ÝÖ×ŸÖÛúß 

(i) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ ÛúÖ 
†¬µÖµÖ®Ö 

(b) ¯Ö¸üÖ »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ (ii) ‹Ûú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ÛúÖ 
¾ÖÞÖÔ®Ö 

(c) »ÖÖêÛú¾ÖÖÙŸÖÛúß (iii) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ Ûêú ÃÖ´²Ö®¬Ö 
´Öë »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔ 

(d) ®Öé-•ÖÖ×ŸÖ¾ÖÞÖÔ®Ö (iv) »ÖÖêÛú ÃÖÓÝÖßŸÖ ÛúÖ 
†¬µÖµÖ®Ö 

 Ûæú™ü : 
  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (iv) (iii) (i) (ii) 

 (B)  (i) (ii) (iv) (iii) 

 (C)  (ii) (iv) (iii) (i) 

 (D)  (iii) (i) (ii) (iv) 

44. ÃÖæ“Öß-I ÛúÖê ÃÖæ“Öß-II ÃÖê ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Ûúß×•Ö‹ … 
ÃÖæ“Öß – I  ÃÖæ“Öß – II  

(a) ¾ÖÖêÛúÃÖÛãÓú›êü (i) †´Öê×¸üÛúÖ 
(b) ®Öê¸üÖê¤ü (ii) »Öê×™ü®Ö †´Öê×¸üÛúÖ 
(c) ¯ÖÖê¯Öã»Ö¸ü ‹Ó™üßŒ¾Öß™üß•ÖÌ (iii) ºþÃÖ 
(d) ±úÖêÛú»ÖÖê¸ü (iv) •Ö´ÖÔ®Öß 

 Ûæú™ü : 
  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (ii) (i) (iii) (iv) 

 (B)  (i) (iv) (ii) (iii) 

 (C)  (iv) (iii) (ii) (i) 

 (D)  (iii) (iv) (i) (ii) 

 

45. ÃÖæ“Öß-I ÛúÖê ÃÖæ“Öß-II ÃÖê ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Ûúß×•Ö‹ … 
ÃÖæ“Öß – I  ÃÖæ“Öß – II  

(a) “Öë¤üÖ (i) ŸÖ×´Ö»Ö®ÖÖ›ãü 
(b) ¯Öê®ÖÖ (ii) ¯ÖÓ•ÖÖ²Ö 
(c) ˆ›ãüŒÛæú (iii) ´Ö×ÞÖ¯Öã¸ü 
(d) œüÖê»Ö (iv) Ûêú¸ü»Ö 

 Ûæú™ü : 
  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (iv) (iii) (i) (ii) 

 (B) (iii) (iv) (ii) (i) 

 (C)  (ii) (i) (iv) (iii) 

 (D)  (i) (ii) (iii) (iv) 

 

46. ÃÖæ“Öß-I ÛúÖê ÃÖæ“Öß-II ÃÖê ÃÖã´Öê×»ÖŸÖ Ûúß×•Ö‹ … 
ÃÖæ“Öß – I  ÃÖæ“Öß – II  

(a) ÃÖŸµÖê®¦ü (i) £µÖÖê×¸ü×™üÛú»Ö ‹ÃÖê•ÖÌ ‡®Ö 
‡Ó×›üµÖ®Ö ±úÖêÛú»ÖÖȩ̂ ü 

(b) ¿µÖÖ´Ö 
¯Ö¸ü´ÖÖ¸ü 

(ii) »ÖÖêÛú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ×¾Ö–ÖÖ®Ö 

(c) ¤êü¾Öê®¦ü 
ÃÖŸµÖÖ£Öá 

(iii) ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖêÛú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ 

(d) •Öê. ÆüÖÓ›æü (iv) ¬Ö¸üŸÖß ÝÖÖŸÖß Æîü 

 Ûæú™ü : 
  (a) (b) (c) (d) 

 (A)  (i) (iii) (iv) (ii) 

 (B)  (ii) (iii) (iv) (i) 

 (C)  (iii) (ii) (i) (iv) 

 (D)  (iv) (i) (iii) (ii) 
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Read the passage below and answer the 

questions (47-50) 

……The traditional methods of agriculture 

are changing. Plough, manure and the 

traditional well (its simple and fascinating 

technology) are replaced by the buzzing 

tractor, chemical fertilizers and the electric-

powered tube-well. Folk architecture of the 

villages is disappearing fast and the new 

cement-steel structures are changing the 

skyline even in rural India. Utencils of 

stainless steel, brass and plastic-ware are 

replacing the traditional earthen, ceramic and 

bronzeware in the rural homes. The 

traditional folk decorative designing, which 

once adorned the domestic surroundings 

have disappeared. Traditional folk basketry ; 

an important item of Indian material culture, 

is on its way out. Plastic basketry has not 

only replaced it but has also killed the art of 

making such basketry. Folk jewellery, which 

India has traditionally been proud of and 

through which Indian folk mind has, for 

centuries, been expressing the artistic genius 

of Indian mind in the form of most popular 

motifs of Indian art, is fast disappearing and 

unfortunately a good part of it has found its  

way into the unscrupulous foreign museums. 

So are our traditional modes of 

transportation, foods, cookery fishing and 

embroidery, etc., vanishing or undergoing 

changes and therefore becoming naturally 

the concern of a folklorist for various 

reasons. First, if we do not collect and 

preserve what ever is left of these vanishing 

artefacts of our national culture, we shall be 

losing a big part of our important cultural 

heritage. Second, without collecting and 

studying these artefacts we cannot obviously 

know much about the richness of our 

material culture. This becomes more 

important due to the fact that unlike other 

countries of the world, India has fascinating 

regional folk cultures which make the area 

of material culture more important and 

challenging.  

47. The author has empasized on  

 (A) The richness of our material 

culture  

 (B) The aesthetic elegance of our 

folk art 

 (C) The concern of the folklorists on 

the disappearance of traditional 

technology  

 (D) The protection of traditional folk 

culture 

 

48. What are the material traditions 

through which the Indian folk mind 

has expressed its artistic genius ?  

 (A) Idolatory  

 (B) Terracotta 

 (C) Jewellery 

 (D) Foods 

 

49. What was the negative effect of the 

introduction of plastic basketry ?  

 (A) The replacement of the 

traditional folk basketry  

 (B) Folk basket makers became as 

sellers of plastic utencils 

 (C) Plastic basketry killed the art of 

making traditional basketry 

 (D) All the above 

 

50. What will be the great loss to our 

national heritage if our folklorists fail 

to collect and study the material 

traditions ?  

 (A) We cannot know much about the 

richness of our material culture.  

 (B) It will be a loss to the field of 

folkloristics. 

 (C) We cannot fill our museums with 

the precious folk arts and crafts.  

 (D) We will be deprived to 

understand India’s fascinating 

regional folk cultures which 

make material culture more 

important and challenging.  
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®Öß“Öê ×¤üµÖÖ ÝÖµÖÖ ¯Ö×¸ü“”êû¤ü ¯Ö×œÌüµÖê †Öî¸ü ¯Ö×¸ü“”êû¤ü Ûúß †¯Ö®Öß 
ÃÖ´Ö—Ö Ûêú †Ö¬ÖÖ¸ü ¯Ö¸ü †ÖÝÖê ×¤üµÖê ÝÖµÖê ¯ÖÏ¿®ÖÖë (47-50) ÛúÖ 
ˆ¢Ö¸ü ¤üß×•ÖµÖê : 
…… Ûéú×ÂÖ Ûêú ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú ŸÖ¸üßÛêú ²Ö¤ü»Ö ¸üÆêü Æïü … ÃÖ¸ü»Ö 
†Öî¸ü ÃÖ´´ÖÖêÆüÛú ŸÖÛú®ÖßÛú ¾ÖÖ»Öê Æü»Ö, ÜÖÖ¤ü †Öî¸ü ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú 
Ûãú†Öë ÛúÖ Ã£ÖÖ®Ö †²Ö ‘Ö¸ÔËü-‘Ö Ô̧Ëü Ûú¸üŸÖê ™ÒîüŒ™ü¸ü, ¸üÖÃÖÖµÖ×®ÖÛú 
ˆ¾ÖÔ¸üÛú †Öî¸ü ×¾ÖªãŸÖ-¿Ö×ŒŸÖ ¯Ö×¸ü“ÖÖ×»ÖŸÖ ®Ö»ÖÛæú¯Ö »Öê ¸üÆêü Æïü … 
ÝÖÖÑ¾ÖÖë Ûúß »ÖÖêÛú ¾ÖÖÃŸÖãÛú»ÖÖ ¿Öß‘ÖÐŸÖÖ ÃÖê »Öã¯ŸÖ ÆüÖê ¸üÆüß Æîü †Öî̧ ü 
ÝÖÏÖ´ÖßÞÖ ³ÖÖ¸üŸÖ ŸÖÛú Ûúß ®Ö´ÖÔ- ȩ̂üÜÖÖ ÛúÖê ÃÖß´Öë™ü-‡Ã¯ÖÖŸÖ Ûêú ®Ö‹ 
×®Ö´ÖÖÔÞÖ ²Ö¤ü»Ö ¸üÆêü Æïü … ÝÖÏÖ´ÖßÞÖ ‘Ö¸üÖë Ûêú ×´Ö¼üß, ÃÖȩ̂ üÖ×´ÖÛú †Öî ü̧ 
ÛúÖÑÃÖê Ûêú ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú ²ÖŸÖÔ®ÖÖë ÛúÖ Ã£ÖÖ®Ö †²Ö Ã™êü®Ö»ÖîÃÖ Ã™üß»Ö, 
¯ÖßŸÖ»Ö †Öî̧ ü ¯»ÖÖ×Ã™üÛú ×®ÖÙ´ÖŸÖ ¯ÖÖ¡Ö »Öê ¸üÆêü Æïü … ¾Öê 
¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú »ÖÖêÛúÃÖ••ÖÖ ¾ÖÖ»Öê †×³ÖÛú»¯Ö •ÖÖê Ûú³Öß Æü´ÖÖ ȩ̂ü 
‘Ö¸êü»Öæ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸üÞÖ ÛúÖê ÃÖ•ÖÖŸÖê £Öê, †¥ü¿µÖ ÆüÖê ÝÖ‹ Æïü … 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ÛúÖ ‹Ûú ´ÖÆü¢¾Ö¯ÖæÞÖÔ ´Ö¤ü 
¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú ‘›ü×»ÖµÖÖ’ ÜÖŸ´Ö ÆüÖê®Öê ¾ÖÖ»Öß Æîü … ¯»ÖÖ×Ã™üÛú Ûúß 
‘›ü×»ÖµÖÖ’ ®Öê ‡ÃÖÛúÖ Ã£ÖÖ®Ö Æüß ®ÖÆüà ×»ÖµÖÖ Æîü, ‹êÃÖß ›ü×»ÖµÖÖ 
²Ö®ÖÖ®Öê Ûúß Ûú»ÖÖ Ûúß ³Öß ÆüŸµÖÖ Ûú¸ü ›üÖ»Öß Æîü … »ÖÖêÛú Ûêú ¾Öê 
•ÖÌê¾Ö¸ü ×•Ö®Ö ¯Ö¸ü ³ÖÖ¸üŸÖ ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ ÃÖê ÝÖ¾ÖÔ Ûú¸üŸÖÖ †ÖµÖÖ Æîü †Öî ü̧ 
×•Ö®ÖÛêú ´ÖÖ¬µÖ´Ö ÃÖê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖêÛú ´ÖÖ®ÖÃÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ´Öê¬ÖÖ ÛúÖê 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ Ûú»ÖÖ Ûêú ÃÖ¾ÖÖÔ×¬ÖÛú »ÖÖêÛú×¯ÖÏµÖ †×³Ö¯ÖÏÖµÖÖë Ûêú ´ÖÖ¬µÖ´Ö 
ÃÖê †×³Ö¾µÖŒŸÖ Ûú¸üŸÖÖ †ÖµÖÖ Æîü, ŸÖê•Öß ÃÖê †¥ü¿µÖ ÆüÖê ¸Æêü Æïü 
†Öî¸ü µÖÆü ¤ãü³ÖÖÔÝµÖ¯ÖæÞÖÔ Æîü ×Ûú ‡®ÖÛúÖ ‹Ûú ²ÖÆãüŸÖ ²Ö›ÌüÖ ×ÆüÃÃÖÖ 
¤ãü×®ÖµÖÖ Ûêú ²Öê‡Ô´ÖÖ®Ö †•ÖÖµÖ²Ö‘Ö¸üÖë ŸÖÛú ¯ÖÆãÑü“Ö ÝÖµÖÖ Æîü … ‡ÃÖß 
¯ÖÏÛúÖ¸ü Æü´ÖÖ ȩ̂ü µÖÖŸÖÖµÖÖŸÖ, ³ÖÖê•Ö®Ö, ¯ÖÖÛú Ûú»ÖÖ, ´Ö”û»Öß ¯ÖÛú›Ìü®Öê, 
ÛúœÌüÖ‡Ô Ûú¸ü®Öê Ûêú ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú ŸÖ¸üßÛêú ×¾Ö»Öã¯ŸÖ ÆüÖêŸÖê •ÖÖ ¸üÆêü Æïü 
†£Ö¾ÖÖ ÜÖŸ´Ö ÆüÖê ¸üÆêü Æïü †£Ö¾ÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÙŸÖŸÖ ÆüÖê ¸üÆêü Æïü … ‡ÃÖß 
×»Ö‹ †®ÖêÛú ÛúÖ¸üÞÖÖë ÃÖê Ã¾Ö³ÖÖ¾ÖŸÖ: »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔÛúÖ¸ü Ûúß Ø“ÖŸÖÖ 
ÛúÖ ×¾ÖÂÖµÖ ²Ö®Öê Æïü … ¯ÖÏ£Ö´ÖŸÖ: µÖ×¤ü Æü´Ö ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ Ûêú 
»Öã¯ŸÖ ÆüÖêŸÖê ×¿Ö»¯Ö ŸÖ£µÖÖë ´Öë •ÖÖê †¾Ö×¿ÖÂ™ü Æïü, ˆÃÖê ÃÖÓÝÖÏÆüßŸÖ 
†Öî¸üü ¯Ö×¸ü̧ ü×õÖŸÖ ®ÖÆüà Ûú¸ëüÝÖê ŸÖÖê Æü´Ö †¯Ö®Öê ÃÖÖÓÃÛéú×ŸÖÛú ¤üÖµÖ 
ÛúÖ ‹Ûú ²Ö›ÌüÖ ×ÆüÃÃÖÖ ÜÖÖê ¤ëüÝÖê; ¤æüÃÖ¸êü, µÖÆü Ã¯ÖÂ™ü Æîü ×Ûú ‡®Ö 
Ûú»ÖÖŸÖ£µÖÖë Ûêú ÃÖÓÝÖÏÆüÞÖ †Öî¸ü †¬µÖµÖ®Ö Ûêú ×²Ö®ÖÖ Æü´Ö †¯Ö®Öß 
³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ Ûúß ÃÖ´Öé×¨ü Ûêú ²ÖÖ¸êü ´Öë Ûãú”û ®ÖÆüà •ÖÖ®Ö 
¯ÖÖ‹ÑÝÖê … µÖÆü ‡ÃÖ ŸÖ£µÖ Ûêú ÛúÖ¸üÞÖ ³Öß ´ÖÆü¢¾Ö¯ÖæÞÖÔ ÆüÖê •ÖÖŸÖÖ Æîü 
×Ûú †®µÖ ¤êü¿ÖÖë ÃÖê †»ÖÝÖ ³ÖÖ¸üŸÖ Ûúß ÃÖ´´ÖÖêÆüÛú õÖê¡ÖßµÖ »ÖÖêÛú-
ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ Æîü ×•ÖÃÖ®Öê ‡ÃÖ õÖê¡Ö Ûúß ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ÛúÖê 
†×¬ÖÛú ´ÖÆü¢¾Ö¯ÖæÞÖÔ †Öî¸ü “Öã®ÖÖîŸÖß³Ö¸üÖ ²Ö®ÖÖ ×¤üµÖÖ Æîü … 

47. »ÖêÜÖÛú ®Öê ‡®Ö´Öë ÃÖê ×ÛúÃÖ ¯Ö¸ü ²Ö»Ö ×¤üµÖÖ Æîü ? 

 (A) Æü´ÖÖ¸üß ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ Ûúß ÃÖ´Öé×¨ü 

 (B) Æü´ÖÖ¸üß »ÖÖêÛú Ûú»ÖÖ ÛúÖ ÃÖÖï¤üµÖÖÔŸ´ÖÛú 
¯Ö×¸üÂÛúÖ¸ü 

 (C) »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔÛúÖ¸ü Ûúß ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú ŸÖÛú®ÖßÛú Ûêú 
†¥ü¿µÖ ÆüÖê®Öê Ûúß Ø“ÖŸÖÖ 

 (D) ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú »ÖÖêÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ Ûúß ¸üõÖÖ 

 

48. ¾Öê ÛúÖî®Ö ÃÖß ³ÖÖî×ŸÖÛú ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ‹Ñ Æïü ×•Ö®ÖÛêú ´ÖÖ¬µÖ´Ö ÃÖê 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖêÛú ´ÖÖ®ÖÃÖ Ûúß Ûú»ÖÖŸ´ÖÛú ¯ÖÏ×ŸÖ³ÖÖ ÛúÖê 
†×³Ö¾µÖ×ŒŸÖ ×´Ö»Öß Æîü ? 

 (A) ´ÖæÙŸÖ¯Öæ•ÖÖ 

 (B) ´ÖéÞ´ÖæÙŸÖ (×´Ö¼üß Ûúß ´ÖæÙŸÖ) 

 (C) •Öê¾Ö¸ü 

 (D) ³ÖÖê•Ö®Ö 

 

49. ¯»ÖÖ×Ã™üÛú Ûúß ›ü×»ÖµÖÖ Ûêú †Ö®Öê ÃÖê ŒµÖÖ ×®ÖÂÖê¬ÖÖŸ´ÖÛú 
¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ¯Ö›ÌüÖ ? 

 (A) ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú »ÖÖêÛú ›ü×»ÖµÖÖ ÛúÖ Ã£ÖÖ®ÖÖ¯Ö®®Ö 

 (B) »ÖÖêÛú ›ü×»ÖµÖÖ ²Ö®ÖÖ®Öê ¾ÖÖ»Öê ¯»ÖÖ×Ã™üÛú ²ÖŸÖÔ®Ö 
²Öê“Ö®Öê »ÖÝÖê 

 (C) ¯»ÖÖ×Ã™üÛú ›ü×»ÖµÖÖ ®Öê ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸üÛú ›ü×»ÖµÖÖ 
²Ö®ÖÖ®Öê Ûúß Ûú»ÖÖ ÛúÖê ÜÖŸ´Ö Ûú¸ü ×¤üµÖÖ … 

 (D) ˆ¯ÖµÖãÔŒŸÖ ÃÖ³Öß 
 

50. µÖ×¤ü Æü´ÖÖ ȩ̂ü »ÖÖêÛú¾ÖÖŸÖÖÔÛúÖ¸ü ³ÖÖî×ŸÖÛú ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ†Öë Ûêú 
ÃÖÓÝÖÏÆüÞÖ †Öî¸ü †¬µÖµÖ®Ö ´Öë †ÃÖ±ú»Ö ¸üÆüŸÖê Æïü ŸÖÖê 
Æü´ÖÖ¸êü ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¤üÖµÖ ÛúÖê ŒµÖÖ ²Ö›ÌüÖ ®ÖãÛúÃÖÖ®Ö ÆüÖêÝÖÖ ? 

 (A) Æü´Ö †¯Ö®Öß ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ Ûúß ÃÖ´Öé×¨ü Ûêú 
²ÖÖ ȩ̂ü ´Öë †×¬ÖÛú ®ÖÆüà •ÖÖ®Ö ¯ÖÖ‹ÑÝÖê … 

 (B) »ÖÖêÛú¾ÖÖÙŸÖÛúß ÛúÖê ®ÖãÛúÃÖÖ®Ö ¯ÖÆãÑü“ÖêÝÖÖ … 

 (C) Æü´Ö †¯Ö®Öê ÃÖÓÝÖÏÆüÖ»ÖµÖÖë ÛúÖê ²ÖÆãü´Öæ»µÖ »ÖÖêÛú 
Ûú»ÖÖ†Öë †Öî̧ ü ×¿Ö»¯Ö ÃÖê ®ÖÆüà ³Ö¸ü ¯ÖÖ‹ÑÝÖê … 

 (D) Æü´Ö ³ÖÖ¸üŸÖ Ûúß ˆÃÖ ÃÖ´´ÖÖêÆüÛú õÖê¡ÖßµÖ »ÖÖêÛú 
ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ÛúÖê ÃÖ´Ö—Ö®Öê ÃÖê ¾ÖÓ×“ÖŸÖ ¸üÆü •ÖÖ‹ÑÝÖê 
•ÖÖê ³ÖÖî×ŸÖÛú ÃÖÓÃÛéú×ŸÖ ÛúÖê †×¬ÖÛú ´ÖÆü¢¾Ö¯ÖæÞÖÔ 
†Öî¸ü “Öã®ÖÖîŸÖß ³Ö¸üÖ ²Ö®ÖÖŸÖß Æîü … 
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